Карина Давідовська 
( Старобільск, Україна) 
СОЦІОКУЛЬТУРНА КОМПЕТЕНТНІСТЬ СТАРШОКЛАСНИКІВ У ПРОЦЕСІ НАВЧАННЯ ДІАЛОГІЧНОГО МОВЛЕННЯ

Україна швидко розвиває міжнародні зв’язки з країнами близького та далекого зарубіжжя. Це зумовлює потребу в фахівцях, які практично володіють іноземною мовою. Іноземна мова є невід’ємною складовою культури народу-носія цієї мови й одночасно засобом передачі цієї культури. Вона допомагає учням пізнати духовну спадщину іншого народу, підвищує рівень гуманітарної освіти та допомагає уникнути ситуацій „культурного непорозуміння”.

Одночасне вивчення мови та культури сприяє успішності опанування іноземної мови, оскільки передбачає поєднання елементів країнознавства з мовними явищами, які виступають не тільки як засіб комунікації, але й як спосіб ознайомлення учнів із новою для них дійсністю [1, с. 99].

Згідно з Державним освітнім стандартом з іноземної мови процес вивчення останньої передбачає „… взаємопов’язаний комунікативний і соціокультурний розвиток учнів засобами іноземної мови для підготовки їх до міжкультурного спілкування у різноманітних сферах життєдіяльності” [2, с. 6]. Тобто формування соціокультурної компетенції виступає необхідним складником навчального процесу в школі, бо без нього неможлива підготовка досвідчених учасників міжкультурної комунікації.

Вивченню проблеми формування соціокультурної компетентності присвячено багато наукових праць  (Г. Рогова, В. Сафонова, Ю. Пасов, С. Ніколаєва, П. Сисоєв, А. Солодка, Р. Мільруд, Г. Воробйов, С. Шехавцова, Н. Скляренко, Ю. Кузьменко та ін.). Зокрема Скляренко розробляє комплекс вправ для формування соціокультурної компетенції [3]. У роботі Ю. Кузьменко визначаються основні вимоги до вправ для формування соціокультурної компетенції учнів основної школи у процесі навчання англійського діалогічного мовлення [4]. 

Проте залишаються не розробленими теоретичні основи формування соціокультурної компетентності учнів старших класів саме в процесі діалогічного мовлення, тому ця проблема залишається актуальною і досі.

Мета статті полягає у теоретичному обґрунтуванні формування соціокультурної компетентності старшокласників у процесі діалогічного мовлення.

Саме поняття „компетенція” латинського походження, що означає від лат. Competentia „здібний”, або від лат. Competere – досягти, відповідати. В сучасному тлумачному словнику англійської мови  competence – визначається як: 1) здібності та вміння здійснювати необхідну діяльність; 2) спеціальна сфера знань; 3) спеціальні вміння для виконання певних професійних обов’язків [5].

Соціокультурна компетентність – це комплексна якісна характеристика міжкультурної мовної особистості учнів, результативний змістовний блок, сформований через знання не тільки рідної, але й інших культур, вміння застосовувати свої знання у процесі міжкультурної комунікації (у широкому значенні), поведінковій реакції в умовах міжкультурного спілкування, досвід міжкультурного спілкування, толерантне ставлення до представників інших культур [6, с. 58]. Тобто соціокультурна компетенція – це вміння вибрати потрібний рівень мовного етикету, доречний у конкретній ситуації спілкування, залежно від соціального статусу співрозмовника.

С. Ніколаєва виділяє два основних компонента соціокультурної компетентності: країнознавчий та лінгвокраїнознавчий. Країнознавча компетенція – це знання учнів про культуру країни, мова, якої вивчається. Лінгвокраїнознавча компетенція передбачає володіння учнями особливостями мовленнєвої та не мовленнєвої поведінки носіїв мови в певних ситуаціях спілкування, тобто сформованість в учнів цілісної системи уявлень про національно-культурні особливості країни [7, с. 43].

Культура трактується в наш час багатьма вченими як процес і наслідок людської діяльності. Інакше кажучи, культура виступає як міра людського в природі, а також і у самій людині. Такий підхід дозволяє включити в сферу культури всі види людської діяльності: матеріальну і духовну діяльність в усіх формах їх прояву. Тому феномен культури можна визначити як творчу діяльність людей і сукупність матеріальних та духовних цінностей, вироблених людством у процесі історії, а також взаємовідносини, що склалися в процесі розподілу культурних надбань [8] .

Стосовно культури ми можемо виділити такі її основні риси: сукупність усіх духовних та матеріальних цінностей, що створюються людьми; норми та правила, що регламентують життя людей, а також дослідження культури з позицій іншої культури.

Ми вважаємо, що у процесі навчання важливо залучити учнів до нової національної культури, побуту, традицій, соціальних відносин, сформувати позитивне ставлення до народу країни, мова якого вивчається. Тільки за умови виходу за межи своєї культури, зустрічі з іншим світоглядом можна зрозуміти специфіку своєї суспільної свідомості, побачити відмінність культур. Подолання культурного бар’єру є не менш значущім для ефективної співпраці між народами, аніж подолання бар’єру мовного. У зв’язку з цим поряд із вивченням суто мовних особливостей учителю англійської мови необхідно приділяти велику увагу формуванню в учнів соціокультурної компетенції.

Сформувати в старшокласників знання, уміння й навички на пристойному, високому рівні – серйозне завдання для вчителів іноземних мов, які самі повинні бездоганно спілкуватися іноземною мовою. Ефективно проводити роботу з формування світогляду старшокласників можна за умови врахування вікових та психологічних особливостей учнів. Монографії, посібники, методичні рекомендації подають зразки таблиць, анкет, діаграм, які стануть у пригоді не тільки педагогу, а й учням. При ретельному плануванні роботи вчителю доцільно й корисно використовувати конкретний практичний матеріал, уважно спостерігаючи за динамікою росту учнів. 

Одним із поприщ, де формується соціокультурна компетентність учнів старших класів є діалогічне мовлення. Адже саме діалогічне мовлення відображає основні характеристики усно мовленнєвої комунікації, необхідної під час перебування у країні виучуваної мови та спілкування з представниками цієї країни як носіями відповідної іншомовної культури.

Діалогічне мовлення має двосторонній характер. Спілкуючись, співрозмовник виступає то в ролі мовця, то слухача, який повинен реагувати на репліку партнера. Іншими словами, обмін репліками не може здійснюватися без взаємного розуміння, яке відбувається через аудіювання. Отже володіння діалогічним мовленням передбачає володіння говорінням та аудіюванням, що вимагає від учасників спілкування двосторонньої мовленнєвої активності та ініціативності. Виходячи з цього, в учнів необхідно розвивати вміння ініціативно розпочинати діалог, реагувати на репліки співрозмовника і спонукати його до продовження розмови. 

Будь-який діалог складається з окремих взаємопов’язаних висловлювань – реплік. Які в свою чергу складають діалогічну єдність. Залежно від функціонального взаємозв’язку реплік у діалозі виділяють різні види діалогічних єдностей: 

- запитання - повідомлення (будь-яке вираження у стверджувальній чи заперечній формі різноманітних стосунків співрозмовників);

- запитання – уточнююче запитання;

- повідомлення – повідомлення;

- повідомлення – запитання;

- повідомлення (запитання) – спонукання;

- спонукання – повідомлення;

- спонукання – відмова;

- спонукання – запитання.

За видами діалогічних єдностей виокремлюють чотири основних типи діалогу: діалог-розпитування, діалог-домовленість, діалог-обмін враженнями, діалог-обговорення [7, с. 152].

Діалог-розпитування розвиває ініціативність обох партнерів, характерну для природного спілкування. Діалог-домовленість використовується при вирішенні співрозмовниками питання про плани та наміри, він є найбільш посильним для учнів. Метою діалогу-обміну враженнями є виклад свого бачення якогось предмета, події, явища, коли співрозмовники висловлюють свою думку, наводять аргументи для доказу, погоджуються з точкою зору партнера або спростовують її. Найскладнішим для оволодіння є діалог-обговорення, коли співрозмовники прагнуть виробити якесь рішення, дійти певних висновків, переконати один одного в чомусь.

Оволодіння іншомовним діалогічним мовленням представляє певні труднощі для школярів. Перша – полягає в тому, що необхідність сприйняти і правильно зрозуміти партнера, з одного боку, і підготувати свою відповідь – з другого, спричиняє стан роздвоєння уваги, і як результат, неспроможність вести діалог у нормальному темпі за умови недостатнього володіння мовними засобами.

  Ще одна перешкода пов’язана з непередбачуваністю діалогу. Діалог неможливо спланувати заздалегідь, кожному з учасників спілкування необхідно стежити за перебігом думки співрозмовника, часом несподіваним, а така несподіваність призводить до зміни предмета спілкування.

 Виділяють два основних підходи до навчання діалогічного мовлення: „зверху вниз” – діалогічного мовлення розпочинається зі слухання діалогу-зразка з його наступним варіюванням, а згодом створенням власних діалогів в аналогічних ситуаціях спілкування;            „знизу вверх” – передбачає шлях від засвоєння спочатку елементів діалогу до самостійної побудови діалогу на основі запропонованої навчальної комунікативної ситуації, що не виключає прослуховування діалогів-зразків.

 Підбиваючи певний підсумок, можна зробити висновок, що процес навчання діалогічного мовлення – це невід’ємний компонент у формуванні соціокультурної компетентності старшокласників, оскільки він відображає основні характеристики спілкування з представниками інших культур. Соціокультурна компетенція – це вміння вибрати потрібний рівень мовного етикету, доречний у конкретній ситуації спілкування, залежно від соціального статусу співрозмовника. 
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